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COMPONENTS

Cleansing Balm

| 7ml(0.23floz)x4eq
Foam Cleanset.
_15ml (0.5floz)

Back Stage Hairpin Set
| 2eq

cleanit

Zero

cleanit

BANILA CO Clean it Zero Pink Wonderland Cleansing Mini Set 2nd ver.

Enjoy your cleansing time with BANILA CO's all time No.1 Clean it Zero Best Seller Cleansing series
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BANILA CO Clean it Zero Original Cleunsing Balm
[ Dermatologist tested + HET-CAM tested (Eyg sarfe)
[ Clinicailly tested for antioxidant protection and improved p diation]

[INGREDIENTS] Cety Ethylexanoate, Ethylhexyl Staarate, PEGHIO lsostearale,

20 Giycen/Tisostecrote, Synihetic Wex, Ofea Eur Fuit Oiy12-Hexonedi,
Euw!cr\ Glycol, Aqua/Water, Malpighia Glabra Fruit BXtract, Lithospermum — Seex
Erythrorhizon Root Bxtract, Parfurf, Simmondsia Chinensis Seed O, Oisen-Su,

acillus Ferment, Punica Granatum Fruit Extroct, Vaceinium Macrocarpon
Fruit Extract, Astorbic Acid

BANILA CO Clean itZero Calming Cleansing Balm
[Dermatologist tested + HET-CAM tested (Eye
in soothindleffoct testel
[INGREDIENTS] Cetyl Ethyhexanoate, Ethyhexyl St
s 1

ratte, PEGH0 sostecraitg PEG-20
Sycen Tisostearate Bynihetic W 12-Herongdiol &

ua/Water, Butylefie Glycol,
dtica Extract, Simmondsia Chinensis Seed Ol
Orisen-Sui, D\pvop/\enuG\ o Ema\,pmcaobmus Leaf Ol Cifrus Aurantidm
Befganmic, FuitOl, Guaioadens, Rosmatinus Officnals e Qil Ectoin, Antheris.
Nobilis Flgwer Oil, Cham la Rex ut\h Flower Extract, FerulaGalbanifluaiResin

Lactobagillus Ferm-nt, A:Iﬂth Acid, Asiaticoside; MadecassiAcid, Madegassosid e
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BANILA CO Clean it Zero Pore Clarifying Cleansing Balm

[INGREDIENTS] Cety! Eth,r\hcmnome, Em 'I | Steg
Trisostearate, P

Teq Tre

Extroct, Gar
Meloledca Alterifalia (Tea Treel
Ferment, 4-Terpinéol,

[INGREDIENTS] Ethylnexyl St
Synthetic Wax, fnr'hnmus Tin
Aqua,

Root Extract, Pan

BANILA CO Clean it Zero
Pore Clarifying Foam Cleanser
n-comedagenic clinicaly tested ]
[ Dermatologist tested ]
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[INGREDIENTS]AqI Water, Glycerin, Myristic AcdjPaimitic
Stearic. tassiufn Hydroxide, Lauric Acid, FD(JQS\HFH
Sl S s i s
ERtr o ] T Helianthus Annuus $Seed Oil, Polyguart 9 uuhu
G P, oGyl Hyckonaeelophcrore i
Aeriegeneeiroiedgrare Bepmipriedlepiepcrefierioge-Surery e ook, Dok ESTA bk At
{eaf Extrac |

yl Ste@rate, PEG-20 G
10 Isostearate, Synthetic vm, almmond'\u Crinkec [{icki)

i, 1.2 H dial, BuMer\ Glycol, /ater, Melgleuca Alternifolia

Cclpm. Acich Meio Asadilbchtar)
Montmorilonite, Coccinia indlca Fruit Ext dAthrP'wde!
Solandn Melongefa Fruit Exct, Cureur Longa R
act, Ocimum.Sanctum.Leaf Extract, Butylene Glycol,
Capmoy\ Salyic Aol Gifc Acd Ghuggnoioctons Eoraling

leifera Seed| O, Dipropy oo,
xanediol \fnte\ler\onmEmm Meldleca Atteriolic

BANILA CO Clean it Zero Nourishing Cleunslng Balm

[ Dermatologist tested + HETECAM te ife)

[ Clinically tested to \mprov-— ;k\r »x.mm_ & firmn
) PEG-10 Is

s (S8l ed O Polyglyc
AWaterBarfurn; u\vcefyf L. pryiate, Laﬁ-rvM
(Ginseng Bery Exoct Butygspemun Py |
nop BANILA CO Back Stage Hairpin Set (2ea)

[COLOR] Light Pink Glitter [SIZE]60x20mm [COMPOSITION]
Polycarbonate+Zine Alloy MADE IN CHINA

87800248 " 700371

[ow 1o UsE] CleansinglBalm Use spatia or indertio to
scoop palr tly MAassage i circular Motions onto dy
skin using ,muv L RS R SR
resiclue. Add water to emusify the oil and massage again.
Rinse well with lukewarm water

leanser On a wet hand lather a smal amourt of
Cloanstr ond mastige over i foce then fnse well Wi
lukewaim water.

[CAUTION] For external ue only. Avoid contact with eyes.
fcontact odeurs, finse.eyes thoroughly. Do not use it on
‘wounds, rashes, broken or damagied skin. Disgontinue usaif
redness or iitation aecurs. Protectthe productfrom excessive
heat or direct sunlight. Do not store at high temperatures
KEEP OUT ORREACH OF CHILDREN.
[Cosmetrade S.L] Avenida Suddfrica, 110 11408 Jerez de la
Frontef® (Cadiz) Spéin [Cosmettide UK Ltd 1126 Wigmote
Street,London WIUSRZ UK
Informuxlonl fulla raccoa diferenzifto:
ol banilal
BISTRIBUTED BY: FCO Co, Ltd

2 st
MADE IN KOREA &2 (VEGAN

(HOW TO USE] Cleansing Balm EN Use spatuia or fingertip to scoop baim. Gently massage in circular motions onto diry skin using your fingertips to breakdown il makeup
and esidue, Add water to emulsify the of and massage agoin Rinse wel with ukewar wtet: DE Verwendien Si eien Spatel ode die Fngerspitze, um den Balsom
Qufzuschopfen. Massieren Sie den Balsam mit den vagempms\n inkisisenden Bewegungen sanft incle e Haut ein, um gesamte Make-up und
5 abmabaden. Fioen Sio Wostar bz, b (s 01 2 emulojeren Und mosceron S ersaut Gut mi lavwatérn \Waseer Gosalon FR Ubisez ne spam ou le bout du
doigt pour prélever le baume. En utiisant le bout es g, masser deliotement por mouvemants cireulaires ko paau seche pour Siminer o macuilage et Ies fescus.
Ajouterde fau pour émusionner e ot maser @ nouveau Rncer abondamment & feau tede. NL Cebruik cen spatel o vingertop om de balsem an te brengen
Mosseer zochties n ingen met uw vinger omalle make-up en resten te verwideren. Voeg water toe om de olie te vermengen
masseer opnieuw. Goed af sp~e\en Thetlouw woter IT Utiizzare ko spc(o\a 3 popastielo per ractoglers § baomo, Massaggions delicatamento la pelle s9060 con
i polpastrell, &ffettucndo moviment cicolar per siminare rucco e residul. Aggiungere acaua per emsionare ol e massaggiare nuovaments uare bene con
acqua tiepida. ES Utilice una espatula o la yema del dedo para aplicar el balsamo. Masajee suavemente con movimientos circulares sobre la piel seca utiizando las
mas de los dedos para retirar todo el maduilaje y los residucs. Agregue agua para emulsionar el aceite y masajee de nuevo, Enjuague bien con agua tibia. PL Nabierz
baisam 20 pomocq szpatui ut opuszk palea, Wykonjac uchy okeine, deikatnie wmos. produkt w suchq skire przy e opuszek palcew, oby Usunag makat jego
pozcstalodsi Dodoj wod,aby zemuganac ol | dale] masu,Spluct etriq wodg.CZ Pomoc! $pachtle nebo konegku prstunaberte balzdm. Kioutymi pohyby konecky
prsti jerné vmasiite do suché pleti, abyste odstrani veskery make-up a jeho Zbytky. e Yoy 6o ok Wivote emuizi o znows vmasiute. Oblce) dobe oplachnét
Diainu vodiou NO Brik sikkepott el ragertupp for & o5e o bolscrmen Masser orgktig | Sikulcers bevegeiser pé tor hud med ingertuppene for & fleme all sminke >t
rester. Tilsett vann for & emulgere oljen og masser igien. Skyl godit med lunkent vann. SE Anvéind spatel eller fingertopp for att 6sa ner balsam. Massera forsktigt den torra
e | GG 6relser mes mgertopaomo for otk bryia ner makeup oh rester TSGH votten, emulgerd ajor ach masserd i igen: SKavél med vormt vation. DK
Brug en spatel eller fingerspids til at ese balsamen op. Massér forsigtig cirkulcere bevaegelser pé ter hud med fingerspidserne for at nedbryde al makeup og alle rester.
Tiscet vand for at emulgere olien og massage igen. Skyl godt med lunkent vand. FI FIkaada balsami lostalla tai sormenpéala. Hiero kevyesti pydrivin likkein kuivalle inolle
sormenpailla hajottaa kaikki meikki o jaénnokset. Listia vett emulgoimaan dliyd ja hieronta uudelleen. Huuhtele hyvin han\en”c vedelo. BG mnonsacwe wnaryn
BHPXA HA NPBCTA, 30 AQ B3EMeTe 6anCaMa. MACAXMPAITE HEXHO C KPBrOBM ABUXEHIS BBPXY CyXA KOXQ, KATO M3NON3earTe & CTUTe, 30 A PO ;rm;ws
1 30MBPCsBHHTaL. FlOGOBET BOAC, 30140 EMYATMPGTE MCTIOTO, 1 MOCOXVPAUTE OTHOEO, VarnakHeTe A06pe ¢ i sors RO Foloat o Spanis o 0Vl
Getelor pentra o scoats baisarul. Mosatl usor, cu miscan credare, b6 pieleq uscatd, folosind varfurile degetelor pentru a dilua tot machiojul sireziduurile ati
O enirs & emuisiond i 5 masat] G hou, CIGH b i G Coliute, SK Na naberanic bGlzamu pouie SpGCATU alebo prst, ook jomie vmasiuft iz
Do orni koncekiTi pstoy o Suchel pakozky ok, aby &1 Gpine dstiinli mokeup a nedstoty PRGits vod, by Sie Josii e oleja, a opdt vmasitjte ity
Dekiadne opischvite vioznou vodou GR Xpnayoriorote nétouha b ya va agalpéoee o ikaaio ani m ovaxevaai. KAVTE aiah paocl e ke g Ty oto
£npd 5pa Kl e Ta GKpa T aKTUNY O AGUIPEOTE Ta LTTOAEIATA ToU Lakiyidl, MpooBEoTe Vepd Yia va yaAKTpaToronBouy a NTapd Kal KAve MGl jaoél Zemovete
Kahé e XAap6 vepo. TR Balsami ik cin Spotula veya parmak tcunu kU, Makyajnz gkormak icin pamak uglonnizia dairesel hareketiele Kur cet Gzefine nazikge
masaj yapin. Yagi emillsifiye etrmek igin su ekleyin ve masaj yapmaya devam edin. Yuzinizi ik suyla iyice duruloyn.

dere

Foam Cleanser EN On a wet hand lather a small amount of cleanser and massage over the face then rinse well with lukewarm watter. DE Auf einer nassen Hand den
Reiniger leicht aufschéumen und iiber das Gesicht massieren, dann griindlich mit lauwarmem Wasser abspiilen. FR Sur une main humide, foire mousser une petite quantité
de nettoyant et applquer en massant sure visage, puis incer dbondamment & fecu tiéde. NL Op natte handen een Kieine hoeveeheid cleanser aten schuimen, over
het gezicht masseren en vervol  afsposlen met auw watet: I Verscre sulla mano bagnata una piccola guantia df detergente e massaggiare Vo, Qnd,
CGeaucrt bone con Gedua Koo, B8 Gon o oo e, Gpliaue un pedtefa cantidad de impiador y nadenda Gspurms, mascje por todo el e, A conthuacon,
SnUaUE Con G tbia, PL Nanies niewioka 1052 produicty na MOKI] lon | wmasu] w skbre fwalzy,a nastapris Sphucr oy wotlt, G2 Na makis rue naneste male
mnozstvi Gisticiho piipravku a vmasiuite jej do pokozky obiiceje. Poté obiicej dobie opldchnéte viaznou vodou. NO Pa en vét hénd, skum en liten mengde rens og masser
den over ansktet, o syl dereter gruncig medunkent vann, SE Laigg en ten menod rengerngsmedel g envat hand, masserd over ansiiet och sk vel med vamt
vatten. DK Leeg enlile mae ermicitel P en VAd Rand, massér over ansgtet og shyl godt ed Junkent vand. Fl Vachdota merdil kadei pienl maard
Pundisiusaintia 1o iero kasojon BAGHE Jo huUkiele Stien Py hacledl vadali, BG Broey S0 pura Paaecera Mo KoTiecTE o1 RO METaL 6aneam
MOCGXUPATS Sy TUUSTO, e KOSTO VaICKHETe HOGpe ¢ XoAKa 805 RO Pe o mnt Umede, spumati cartitats mictde demchiont iasat ps ot apdl
bine cu apd caldutd. SK Naneste malé mnozstvo Cistiaceho pripravku na mokrt ruku, vytvorte penu, a vmasitujte ju do pokozky tvre. Nasledne ju opldchnite viaznou
Voo GR Ao BREEETE To e 0at, KAVIE G i H Ko TOGDTTA KABAPOTIO) Kl TP 1 GURD 16 TS o TV peih e xapo vzpo o\ TR Bi e Satardi oz
miktarda ykama k8pugii sikin ve yliziniize masaj yopin, ardindan ik suyla iyice durulayin.

ICAUTIONI For extera use onl. Avod contact with eyes I contact occurs,ina eyes thoraughl. Do not use it oniounds, rashes, broken or domaged ski, Discontinue
use if redness or initation oceurs e product from excessive heat or direct sunlight. Do not store at high temperatures, KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN.
IVORSICHT] Nur zur éufierichen Anwendng, S Ermsian So den Kontakt mt den Augen.Bef Kontakt cie Augen grngich oussplen Ncht auf Wunden, Hautausschiegen,
oener oder geschadigter Haut anwenden. Beim Auftreten von Rétungen oder Reizungen nicht weiter verwender rodukt vor ibermaRiger Hitze oder
Girokter Sonpeneinstiofiung, Nicht el hahen Temperaturon ager, AUSSERHALB DER REICHWEITE VON KNDERN AUFBEVAL e [ATTENTION] Pour un usage externe
uniquement. Eviter le contact avec les yeux. En cas de contact, rincer abondamment les yeux. Ne pas utiliser sur des plaies, des éruptions ci ur une peau abimée
ou endommagée. Cesser [utiisation en cas de rougeur ou diitation, Placer le procit & fabri de de la chaleur excessive ou de la lumiére directe du soleil Ne pas conserver
& des températures Slevées. TENIR HORS DE PORTEE DES ENFANTS. [LET O] Alleen voor u\(wer\dwq gebruik. Vermijd contact met de ogen. In geval van contact met de
6N, spodl grondig met waiter Niet Gebrulken b wonden, huidustsiog, gebroken of bischadigeds . Stop hat geuik ols rooaherd of atie optreedt. Bescherm
het prodluct teqen overmatige ite of recct zonicht, Bewaor et b roge “empercturon HOUD BUITEN HET BEBRUK VAN KINDEREN. IATTENZIONE] Sulo per Uso st
Evitore  contatto con of occh I coso di contatto, sciacauare accuratamente of occhi Nonusarl s ferte,aruzon cutance, pele screpolota o dorneggt: interompere

> Se S verificand arossament o iitazioni Profedaere | prodiotto dal caiore sccessive o dail retta del sole. Non conservare a temperature elevate. TENERE
oA OAL A FORTATA D8 AR [PRECAUCION] Salo pora uso externo Buitar 6l contacto con e aioe £ case 46 Comacts conios ojos, enjuagar con abundante

agua. No aplicar sobre heridas, erupciones cutdneas, piel
dariada o lastimada. Interrumpir su uso i se presenta
enrojecimiento o iritacion. Proteger este producto del calor
axcosivo o la lz solar difecta, Mantaner clejado de aitas
temperaturas, MANTENER EL PRODUCTO FUERA DEL ALCANCE
DE LOS NINOS. [UWAGA] Tyko do uzytku zewnetrznego. Unikac
kontaldu zoczarm. W praypacku kontaktu 2 oczam doklachic
je przemyc. Nie stosowac na rany, wysypke, popekana lub
uszkodzona skére. W przypadku wyst: ()p\em() zaczerwienienia
lub r cinalezy zaprzestac ania produktu.
Chronic produkt przed praegrzaniem lub bezposrednim
dizclriem promientonscznych e przschomoc w ysoich
mperaturach. PRZECHOWYWAC POZA ZASIEGIEM DZIECI
[GPGZORNEN Poure provneisi poufiti, Vyhnete se kontaktu s
ocima. Pokud dojde ke kontaktu s o \a, tak je dukladne
proplachnete. Nepouzivejte na rany, vyraizky, popraskanou
nebo poskozenou pokozku. Pokud dojde k zarudnuti nebo
podrazden, tak vyrobek prestarte pouz\vc( Vyrobek chrante
red nadmemim teplem nebo primim sunecnim svetiem
Reskioduto prwsoks taplote, UGHOVAVEITE MMO DOSAH
DETI. [ADVARSEL] Kun for vertes Unngd kontakt med
@ynene. Huis kontakt oppstdr, skyll eynene grundig, ke bruk
pa sdr, utslett, odelagt eller skadet hud. Avslutt bruken hvis
rechet eller iritasjon oppstar. Beskytt produktet mot overdreven
verrme allr Gk Sobye Kk CPpReVr o Ny tepercture
OPPBEVARES UTILGJENGELIG FOR BARN. [VARNING] Endiast
for utvartes bruk. Undvik kontakt med égonen. Vid égonkontakt,
skoljrikligt med vaitten, Endlost pd intokt hud. Vid hudiritation,
avbryt anvandningen/kontakta lkore. Férvaras utom riickhdil
forbam. Undvik direkt soljus och extrema temperaturskiinader.
FORVARA UTOM RACKHALL FOR BARN. [ADVARSEL] Kun til
ekstern brug. Undgd kontakt med ojnene. | tilfcelde af
ojenkontakt skylles rigeligt med vand. Brug det ikke pdi sér,
udslcet, edelagt eller beskadiget hud. Kun pé intakt hud. |
tiffceldle of hudiitation skal du afbryde brugen/ konsultere en
Icege. Opbevares utigcengeiigt for berm. Undga direkte solys
og ekstreme temperaturforskelle. HOLDE UTILGANGELIGT
FOR B2RN. [VAROITUS] Vain ulkoiseen kayttoon. Valtd aineen
J(J\Hur’\h(:) simiin. Jos dinetta joutuu simin, huchtele unsacisti
edells. Vain ehjdlla inolla. Jos ihodrsytys iimenee, lopet
Koy ot yhievs GOk Sy et ot u\ommnamm
Vailtd suoraa auringonvaloa ja aarimmisia lamy
PITAA POISSA LASTEN ULOTTOVILTA. [BHUMARME] Cano a0
EbHLLIHG YTIOTPE60. He FO M3Mon3BaiTe BHPXY PO, OBDMEM,
HOENeH Uni yBpeneHa Koxa. lpekpaTeTe ynoTpesara,
QKO Ce MOIBY 30UEPBsIEaHe Wi Apa3HeHe. MaseTe NPOaYKTa
OT NPEKOMEPHA TOMUIMHQ WM MPAKQ CITBHUEBA CBETMHG. o
He Ce CEXPGHSBA NPy BCOKM TemnepaTypv. IPLXTE JATIEY
OT AELIA. [ATENTIE] Numai pentru uz extern. Evitati contactul
cu ochi. Dacd are loc un contact, clétit foarte bine ochii. Nu
folositi pe zone cu réni, erupti cutanate, piele cripatd sau
deterioratd. Intrerupeti utilizarea dact apare roseatd sau
irtatie. Protejati produsul de cldurd excesiva sou de lumina
irecta a soarelui. Nu depozitati o temperaturi idicate. ANU
SE LASA LA INDEMANA COPILOR. [UPOZORNENEE] Len na
vonkajsie pouzitie. Zabrérite kontaktu s odami. Ak sa
dostane do o, dokladne ich vyp\@ hnite vodou. Nspou:w
na rony, wréizky o poskodent pokozku, Ak sa objavi zx

INGKGYTE T YprON EGV EHpAVIOTEl puBpOTTTA

[DIKKAT] Sadece harici kulanm icindir. Gz fle temasindan kaginin, Goze tem
eydana gelrse kulanmay bici

saklomayin. GOCUKLARIN ERISEMEYECEGI YERDE SAKLAYIN.

alebo podrazdente, prestarite s pouzivanim. Chrdrite vyrobok pred nadmernym teplom alebo priamym
snecnym Ziarenim. Neskladujte pri vysokych teplotach. UCHOVAVAJTE MIMO DOSAHU DETI. IPOZOXH]
Mévo ya xpron efarepicd. My xenayioriorche oe miec, ekaveiuata, emapupévo | pauyaripévo Sépua

@ 1 epeBlop6 Tou BEpHaTOC, MPOOTATETE T

A

s etmesi durumunda gézlerinizi
bol suyla ykayn. Yaralor, dékintuler, catiak veya zarar gomis cilt izerinde kullanmayin. Kizankik veya tafis
an, Urtinii asnsidan veya dogrudan giines signdon koruyun. Yiksek sicakiklarda
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